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Zeleno luč si
prižgem sam

Žiga Čamernik

LJUBLJAN A – S svojim dru-
gim celovečernim filmom, in-
timistično dramo Kratki stiki,
je režiser Janez Lapajne vse-
binsko nadaljeval pot, ki jo je v
nekem smislu začrtal že s svo-
jim prvencem Šelestenje. S
svojim zadnjim izdelkom je
pobral večino nagrad na lan-
skem festivalu slovenskega fil-
ma in najbrž bi ga lahko brez
posebnih težav označili za fil-
mskega režiserja leta.
Kako je mogoče, da režiser
Šelestenja, najboljšega slo-
venskega filma leta 2002, ni
dobil denarja za svoj nasled-
nji celovečerni film?
Ne mislim, da mi mora biti kaj
podarjeno. Konec koncev ni-
mam nič od tega, da sem med
redkimi režiserji z ustrezno
univerzitetno izobrazbo. V tol-
čenju po prsih z razglašanjem
lastnih zaslug za narod vidim
nebogljenost. Sprašujem se,
kakšno vrednost imajo nagra-
de in uspehi, na katere moraš
opozarjati sam. Bonitete za
minulo delo so dvorezen meč.
Tudi Damjan Kozole verjetno
po prvem filmu ne bi mogel
posneti drugega in po drugem
ne bi dobil priložnosti za tret-
jega, če bi kdo takrat upošteval
minulo delo. Toda potem tudi
njegova kasnejša filma, Re ze r -
vni deli in Delo osvobaja, ne bi
obogatila naše kinematografi-
je. V minulo delo je treba všteti
vse, tudi neuspehe in padce,
kajti film je vedno tvegan po-
sel.
Ste tudi producent, scenarist,
scenograf in montažer obeh
svojih celovečercev. Nekateri
pravijo, da je montaža zgod-
ba zase.
Režija se ne konča z zadnjim
snemalnim dnem. Svoj film
moraš skrbno gledati in poslu-
šati, prepoznati njegov narav-
ni ritem.
Se vam ne zgodi, da bi posne-
to gradivo videli drugače?
Odkar izhajam iz tega, da mo-
ra imeti režiser podobe in zvo-
ke filma v glavi, ne pa v sne-
malni knjigi, s tem nimam
težav. Tudi z direktorjem foto-
grafije Matejem Križnikom na
kraju snemanja ne potrebuje-
va veliko besed.
Izberete igralce vedno vna-
prej, še preden začnete pisati
scenar ij?
Po navadi, toda pri enem od
dveh filmov, ki sta še v nastaja-
nju, pa ni tako: z najobetav-

nejšim peresom slovenske
književnosti in študentom re-
žije Nejcem Gazvodo razvijava
resno dramo. Korak naprej od
Kratkih stikov v obravnavanju
medsebojnih razmerij, ki se jih
je v blažji obliki dotikalo že
Šelestenje. Večje moralne dile-
m e. . .
To me kar malo čudi. Že Kra t -
ki stiki so precej drastični. Se
niste bali, da delate značilen
»zatežen« slovenski film?
Pomembno je le to, da ob
ogledu nekaj doživim. Gledlji-
vost vsakega filma je odvisna
izključno od subjektivne pre-
soje posameznega gledalca.
Pri nas gledljivost mnogi ob-
jektivizirajo in jo zamenjujejo
z gledanostjo. Z zateženostjo
si ne težim, tega pojma ni v
mojem besednjaku. Kdor ima
težave z »zateženostjo« resnih
filmov, lahko v kinih brez na-
prezanja dobi kaj drugega. Re-
žiser mora najti sebe in tisto,
kar ga zanima, ne glede na to,
kaj počno drugi, katere prera-
čunljive teme se lažje uvrstijo
na festivale in v kako pobeba-
vljenem času živi.
Za svoje filme izbirate skoraj
izključno priznane igralce.
No, nekateri so postali filmsko
priznani po obeh mojih celo-
večercih. Drži pa, da vselej
izbiram vrhunske sodelavce,

ne le med igralci. Vloge v Kra t -
kih stikih in Šelestenju so zah-
tevale nadarjene, študiozne,
radovedne, inteligentne in
izoblikovane interprete. Tjaša
Železnik je z vsemi tremi vlo-
gami v Kratkih stikih odlično
opravila, čeprav je bila pred
zahtevnejšo nalogo kot katera
koli naša igralka po osamosvo-
jitvi. Mnogi, ki ne preberejo
špice, ne opazijo, da gre za isto
igralko. Ko smo delali kinema-
tografsko kopijo na Dunaju, je
nekdo hotel telefonsko od pla-
volaske, pa sem mu rekel, da
mu lahko dam le tisto od rja-
vo l a s k e.
Tudi sam bi izpostavil Tjašo v
vlogi zdravnice, ker gre za
nekakšno »femme fatale«, ki
ji je najbolj pisana na kožo. Je
bila odločitev, da odigra tri
vloge, sprejeta vnaprej?
Seveda. Že v mojem diplom-
skem filmu Č re p i n j i c e je v treh
vlogah nastopila Maša Der-
ganc. Prepletanje zgodb po-
trebuje zvezno dušo filma.
Tjaša je vsem trem vlogam v
Kratkih stikih dala različne od-
tenke. Tudi dermatologinjo
Ajdo, za katero ljudje menijo,
da je igralki najbolj podobna,
je izoblikovala značajsko dru-
gače od same sebe. Milina, s
katero je prežeta ta njena vlo-
ga, uvršča Tjašo med najbolj
karizmatične osebnosti v so-
dobnem slovenskem filmu.
Ste njej prepustili tudi razvoj
lika? Režiserji to včasih nera-
di dopuščajo...
Igralci niso bili prepuščeni sa-
mi sebi. Od njih pričakujem,
da mi predstavijo različne
možnosti, da so se sposobni
poigravati s čustvi in situacijo.
Sleherni dialog je lahko podan
na več načinov. Zanima me,
kaj ponuja igralec, kako širok
razpon ima njegova paleta.
Igralec, ki ne dobi možnosti za
lastni izraz, režiserju ne bo
zaupal. Dopustiti moraš, da na
vajah poskuša in da lahko na-
redi tudi kaj narobe. Takrat sva
oba bližje temu, kar je boljše.

Janez Lapajne, režiser: Vsak film ima avtorski rok trajanja. Odločitve o tem, kaj bom delal in
kdaj, ne prelagam na druge. Kmalu po tistem, ko sem zbral ljudi, ki so v oba filma vložili talent,
znanje in trud, smo začeli s snemanjem. Ne morem si privoščiti čakanja na zeleno luč. Prižgem si
jo sam. To je stvar avtorske drže. Foto: Luka Cjuha

Vaši generaciji režiserjev se ni več težko spustiti na raven
igralca.
Igralec je zame subjekt in ne objekt, ki zgolj odbija svetlobo. Če
nima stališča, ga tudi njegov lik ne more imeti. Režiser si z
neupoštevanjem igralcev ne ustvarja nobene avtoritete. Za film
je lahko pogubno, če ima igralec občutek, da je najbolje, če
ničesar ne predlaga. Takrat igralci odigrajo zgolj tehnično,
neosebno, brezosebno. Ne maram pa servilnih igralcev. Pazim,
da niso dejavni brez razloga. Od ekipe zahtevam zbranost, da
delamo s strastjo, da smo tukaj in zdaj, ne da smo z mislimi in
telesom nekje čisto drugje.

................................. .
Odločitve o tem,
kaj bom delal in
kdaj, ne prelagam
na druge.
................................. .

................................. .
Zanima me, kaj
ponuja igralec,
kako širok razpon
ima njegova
paleta.
................................. .

Skozi očala

Skodelica opoja
Okakura Kakuzô: Knjiga o čaju, prevedel Andrej E. Skubic.
Študentska založba, Ljubljana 2006, zbirka Posebne izdaje.

Jasna Vombek

Med bolj ali manj brezupnimi
poskusi, kako doseči nekaj mo-
gočega v tej nemogoči stvari, ki ji
pravimo življenje, je kult pitja ča-
ja izjemno nežen in očarljiv pris-
top. Tako kot glasba, ples, slikar-
stvo in druge veje umetnosti, je
tudi čaščenje čajne ceremonije v
svojem bistvu čaščenje Nepopol-
nega, je predajanje Univerzumu,
je lepota, filozofija, religija, etika,
estetika. Je zaziranje vase. Je na-
čin življenja. Ni zgolj poetično
razvedrilo, ampak eden od na-
činov samouresničitve. Izraža ce-
lotni pogled posameznika ali
družbe na človeka in naravo. Ali
kot je zapisal Okakura Kakuzô:
»To je oblika higiene, saj sili k
čistosti; je gospodarstvo, saj vodi
k udobju in preprostosti namesto
zapletenosti in draginji; je mo-
ralna geometrija, saj opredeljuje
naš čut za razmerja v vesolju.
Uteleša pravi duh vzhodnjaške
demokracije, saj postanejo vsi
njeni častilci aristokrati okusa.«
Seveda je takšen pristop k pitju
čaja kljub njegovemu razmahu
na Zahod še vedno moč najti zgo-
lj v deželah Vzhoda, tam, kjer se ta
starodaven kult ohranja v svoji
dragoceni izvorni obliki. Tam je
čaj umetnina in zahteva mojstra,
da iz specifično pripravljenih za-
vretkov te čudovite rastline izvle-
če iz nje njene najplemenitejše
lastnosti. Za pripravo popolnega
čaja namreč ni enega samega re-
cepta; v vsaki pripravi listov je
nekaj individualnega, poseben
odnos do vode in toplote, faze
kuhanja glede na vrsto vretja, do-
datek soli in vrste postrežbe. Je
svojevrsten način pripovedova-
nja zgodbe, v kateri sta vselej nav-
zoča globoko spoštovanje in res-
nična lepota.
V tej izvorni luči se čajna cere-
monija prav tako kaže kot še eden
izmed načinov, ki trmasto odmi-
kajo vzhodnjaško estetiko biva-
nja od neljubih vdorov z Zahoda.
Morda je od tod moč razumeti
avtorjev neposredno izražajoč
srd nad evropsko-ameriško in-
vazijo na Vzhod v vseh mogočih

oblikah, s katerim Okakura Ka-
kuzô takorekoč uvede bralca v
sicer sila poetično izpisano knji-
žico o tej edinstveni »estetski re-
ligiji«. Pri tem ne skriva, da s to-
vrstnim početjem že uvodoma
izraža dvom v lastno posvečenost
v kult čaja, saj »sam njegov duh
olike narekuje, da poveš le tisto,
kar se od tebe pričakuje, in nič
več«. A sam, kot pravi, pač ni
olikan pripadnik kulta čaja, pri
čemer svojo držo utemeljuje z
lastnim spoznanjem, da je »vza-
jemno nerazumevanje med no-
vim in starim svetom povzročilo
že toliko škode, da se nikomur ni
treba opravičevati, če k boljšemu
poznavanju prispeva skromno
desetino. Lahko se posmehujete,
da imamo 'preveč čaja', toda kaj
ne razumete našega suma, da na
Zahodu v svoji duhovni zgradbi
sploh 'nimate čaja'?«
»Ne imeti čaja« je posrečena pris-
podoba o estetski in čutno-čus-
tveni dimenziji posameznika, ki
kaže predvsem na to, do katere
mere lahko čaščenje tega preles-
tnega kulta izgrajuje človeka.
Medtem ko je neukročeni estet,
ki se ne glede na svetno tragedijo
koplje v valovih razbrzdanih čus-
tev, človek »s preveč čaja v sebi«,
je »človek brez čaja« oseba, ki je
neobčutljiva za duhovne dragulje
življenja. Kakršen je, po avtorjevi
hipotezi, dobršen del zahodnja-
k ov.
Po uvodoma izpostavljeni srdi pa
Kakuzô vendarle priznava, da se
je človeštvo že srečalo – v sko-
delici čaja. V tisti skodelici, ki je
prispela na Zahod po koncu ki-
tajske dinastije Ming konec pet-

najstega stoletja. Zato je Evropej-
cem prikrajšano vedenje o treh
obdobjih oziroma šolah čaja, ki
jih določa način njegove pripra-
ve: pogačni čaj, ki se kuha, upra-
šeni čaj, ki se stepa, in listni čaj, ki
se namaka. Kot ideali za različne
načine bivanja v orientalski
duhovni misli zaznamujejo sa-
mosvoje čustvene in duhovne
impulze dinastij Tang, Sung in
Ming. Za njihovo razlago avtor
celo privzema prispodobo iz
umetnostne zgodovine in nave-
dena obdobja poimenuje klasič-
na, romantična in naturalistična
šola čaja. Sodobni čas pripada
zadnji od teh šol.
Kakuzôva zgodba o čaju se v na-
daljevanju posveča daoistični in
zen budistični misli, povezani z
življenjem in umetnostjo v tistih
aspektih, ki so utelešene v kultu
čaja. Še posebej zato, ker je zna-
no, da se je čajni obred razvil iz
zenovskega obredja. V skladu z
njim sledi avtorjeva kontempla-
cija o postavitvi in smislu čajne
sobe, ki s svojo nepopolnostjo
ponazarja »domovanje prazni-
ne« ali »domovanje nesimetrič-
nega«. Pri tem je izjemnega po-
mena tudi umetnost urejanja
cvetja, ki se je domnevno razvila
vzporedno s pojavom kulta čaja v
petnajstem stoletju. V tem smislu
je posebej zanimiv cvetlični solo,
ki v koncertu s sliko ali kipom
menda naravnost začara.
V času novodobnih zaziranj so-
dobnega človeka vase je Knjiga o
čaju brez dvoma nežna spodbu-
da k poti navznoter.

V času novodobnih
zaziranj sodobnega
človeka vase je Knjiga o
čaju, kot jo je spisal
Okakura Kakuzô (na sliki),
brez dvoma nežna
spodbuda k poti
navzno ter.

Sodobni slovenski film v
Helsinkih
HELSINKI – V finski prestol-
nici se bo drevi ob 18. uri v kinu
Andorra s filmom Kruh in mle-
ko Jana Cvitkoviča začel teden
sodobnega slovenskega filma v
Helsinkih. Do 16. januarja si
bodo finski ljubitelji filma lahko
brezplačno ogledali še Uglaše -
va n j e Igorja Šterka, Rezer vne
dele Damjana Kozoleta, Ruše -
vine Janeza Burgerja, Pod nje-
nim oknom Metoda Pevca, film
Kajmak in marmelada Br a n k a
Djur ića in Pre d m e s t j e V inka
Möderndorferja, so sporočili s
slovenskega veleposlaništva v
He l s i n k i h .

V okviru tedna sodobnega
slovenskega filma v Helsinkih
bodo prikazani tudi kratkome-
tražni izdelki: Srce je kos mesa
Jana Cvitkoviča, (A)torzija Šte -
fana Arsenijeviča, film Otrok v
času Maje Weiss, Bi z g e c i : Češnje
in Bizgeci: Na jug Grege Mas-
tnaka, film Pe rk Dušana Kas-
telica in My first Cut Z d ra v k a
Bar išiča.

Predstavitev slovenskih fil-
mov je plod sodelovanja slo-
venskega in finskega filmskega
sklada, mestne občine Helsinki,
veleposlaništva RS na Finskem
ter Finsko-slovenskega kultur-
nega društva Slovenia Seura.

V času finskega predsedova-
nja svetu EU je od 20. novembra
do 15. decembra 2006 potekal
mesec sodobnega slovenskega

filma od leta 2000 do 2006 na
Finskem. Program je obsegal
filme, ki bodo sedaj predsta-
vljeni helsinškemu občinstvu.
Predstavitev filmov ni potekala

le enosmerno, saj je v času fin-
skega predsedovanja v Cankar-
jevem domu oktobrski program
obogatil teden sodobnega fin-
skega filma. (sta, nr)

Finski ljubitelji filma si bodo lahko med drugim ogledali
tudi Ruševine Janeza Burgerja (na sliki prizor iz filma).

................................. .
Tako kot glasba, ples,
slikarstvo in druge
veje umetnosti, je
tudi čaščenje čajne
ceremonije v svojem
bistvu čaščenje
Ne p o p o l n e g a .
................................. .


